	Nazwa przedmiotu 
	Kontakty językowe polsko-ukraińskie (wybrane zagadnienia z zakresu metodologii badań)


	Jednostka prowadząca 
	 Instytut Badań Interdyscyplinarnych Artes Liberales UW     40180000

	Jednostka, dla której przedmiot jest oferowany 
	 IBI AL UW   40180000 / 00000000

	Kod przedmiotu 
	 4018 - SEM

	Kod ERASMUS 
	 08 000

	Przyporządkowanie do grupy przedmiotów 
	 fakultatywne

	Cykl dydaktyczny, w którym przedmiot jest realizowany 
	semestr zimowy

	Skrócony opis przedmiotu 
	 Język polski na Ukrainie, Białorusi i Litwie pojawił się bądź wskutek kolonizacji z terenów polskich, bądź polonizacji ludności miejscowej. W obydwu wypadkach był pod silnym wpływem języków miejscowych. Z kolei na terenach I Rzeczypospolitej polszczyzna wpływała na te języki. Wpływy wzajemne badano od dawna, różnymi metodami. Dzięki technikom komputerowym mamy dziś nowe narzędzia badawcze. Z kolei zanik polszczyzny na wspomnianych wyżej terenach stwarza nowe problemy.

Pozostaje otwartym pytanie co należy badać, czy i jak można porównywaź oddziaływanie języków na siebie, jak „mierzyć” siłę wpływów itd.


	Forma(y)/typ(y) zajęć 
	 seminarium doktorskie (30 godz.)

	Pełny opis przedmiotu 
	Język polski na Ukrainie, Białorusi i Litwie — tzw. polszczyzna kresowa. Jej status jako odmiany języka ogólnego. Stosunek gwar kresowych do gwar polski rdzennej.
Rodzaje tej polszczyzny (wysoka, szlachecka, chłopska; język prasy).

 Stan zachowania (bilingwizm pełny, resztkowy, zmiana kodu...). 

Historia tej polszczyzny: różne fale kolonizacji i różne okresy polonizacji ludności miejscowej. 

Język polski ludności polskiej napływowej i język ludności spolonizowanej w aktach sądowych, utworach literackich. 

Historia i metodologia dotychczasowych badań, ich zalety i braki. 

Tło porównawcze (znajomość danych z gwar polskich i z sąsiednich gwar ukraińskich oraz z historii języka polskiego i ukraińskiego). 

Możliwości stwarzane przez techniki komputerowe i możliwości ich wykorzystania.
Historia badań poszczególnych zjawisk językowych ze szczególnym uwzględnieniem fleksji i słownictwa.

Tło historyczno-kulturowe i socjologiczne badanych zjawisk. Problem wykorzystania doświadczeń innych dyscyplin nauki.
Gwary ukraińskie poddane wpływom sąsiednich (przemieszanych z nimi) gwar polskich.

Wpływy polskie, odzwierciedlone w próbach tworzenia ukraińskiego języka literackiego w Galicji w pierwszej połowie XIX w. 


	Wymagania wstępne 
	Wymagania formalne 
	magisterium, a co najmniej zaliczone przedmioty historyczno-językowe na polonistyce/ukrainistyce/białorutenistyce


	
	Założenia wstępne 
	 potrzebna znajomość ukraińskiego (ewentualnie rosyjskiego lub białoruskiego) 

	Efekty uczenia się 
umiejętność prowadzenia badań nad polszczyzną kresową oraz w zakresie kontaktów językowych polsko-ukraińskich
Punkty ECTS 

 4 ECTS
Metody i kryteria oceniania 

na podstawie przygotowania się do zajęć i referowania cudzych oraz własnych prac
Sposób zaliczenia 

zaliczenie
Rodzaj przedmiotu 

fakultatywny — do wyboru
Sposób realizacji przedmiotu 

 referowanie, rozmowa i dyskusja
Język wykładowy 

polski
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— H. Karaś, Gwary polskie na Kowieńszczyźnie. Warszawa-Puńsk 2002

— A. Zielińska, Polska mniejszość na Litwie Kowieńskiej. Studium socjolingwistyczne. Warszawa 2002

— J. Rieger, Język polski poza wschodnimi granicami kraju w XX wieku — rewolucja, ewolucja, perspektywy [w:] Polszczyzna XX wieku. Ewolucja i perspektywy rozwoju. Pod red. S. Dubisza i S. Gajdy. Warszawa 2001, s. 211-219
— A. Krawczyk, Zapożyczenia w sytuacji mniejszości. Ukrainizmy i rusycyzmy w gwarze Maćkowiec na Podolu. Warszawa 2007.

— Język mniejszości w otoczeniu obcym. Pod red. J. Riegera. Warszawa 2002

— J. Rieger, I. Cechosz, E. Dzięgiel, Badania gwar kresowych dziś, [w:] Gwary dziś. Metodologia badań. Pod red. J. Sierociuka. Poznań, s. 95-110

— E. Dzięgiel,  Polska gwara wsi Zielonej na Podolu na tle innych gwar południowokresowych. Fleksja imienna i werbalna. Warszawa 2001

— I. Grek-Pabisowa, Współczesne gwary polskie na Litwie i Białorusi. Fonetyka. Warszawa 2002

— J. Rieger, O tak zwanym akaniu w gwarach polskich na Białorusi  na Litwie, [w:] Munuscula linguistica in honorem Alexandrae Cieślikowa oblata. Kraków 2006, s. 387-396

— M. Jurkowski Ukrainizmy w języku Juliusza Słowackiego [w:] Z dziejów stosunków literackich polsko-ukraińskich. Wrocław 1974, s. 105-133
— I. Cechosz, Słownictwo gwary Oleszkowiec i Hreczan (Greczan) na Podolu. Kraków 2004

— J. Rieger, I. Masojć, K. Rutkowska, Słownictwo polszczyzny gwarowej na Litwie. Warszawa 2006
Praktyki zawodowe w ramach przedmiotu 

 -----
Imię i nazwisko koordynatora przedmiotu    Prof. J. Rieger / Mgr B. Rokoszewska
Prowadzący zajęcia 

Prof. J. Rieger


	CZĘŚĆ B

	Imię i nazwisko wykładowcy (prowadzącego zajęcia/grupę zajęciową) Janusz Rieger

	Stopień/tytuł naukowy  prof. zwycz.

	Forma dydaktyczna zajęć 
	seminarium

	Efekty uczenia się zdefiniowane dla danej formy dydaktycznej zajęć w ramach przedmiotu 
	umiejętność prowadzenia badań nad polszczyzną kresową oraz w zakresie kontaktów językowych polsko-ukraińskich


	Metody i kryteria oceniania dla danej formy dydaktycznej zajęć w ramach przedmiotu* 
	w sali (tradycyjna)


	Sposób zaliczenia dla danej formy dydaktycznej zajęć w ramach przedmiotu 
	zaliczenie na ocenę


	Zakres tematów 
	Kolejność tematów częściowo związana jest z tematyką referowanych prac własnych.
Polszczyzna kresowa - pojęcie, status, cechy wyróżniające.
Kształtowanie się polszczyzny na dawnych Kresach na tle historycznym (podobieństwa i różnice pomiędzy poszczególnymi obszarami).

Zróżnicowanie polszczyzny: wysoka (regionalna), chłopska, szlachecka. Język listów, pamiętników i literatury pięknej. 

Stan zachowania polszczyzny i formy bilingwizmu.

Dawna polszczyzna na Kresach. Język akt sądowych. Język literatury pięknej.
Wpływy obce w fonetyce, morfologii. 

Wpływy obce w leksyce. Zapożyczenia ukraińskie, białoruskie. Orientalizmy. Sowietyzmy.

Wykorzystanie technik komputerowych do badania leksyki.
Historia badań nad polszczyzną kresową.

Wpływy polskie na gwary ukraińskie i na regionalny język ukraiński w Galicji.


	Metody dydaktyczne 
	wprowadzenie przez prowadzącego, referowanie literatury przez uczestników seminarium, referowanie własnych prac uczestników seminarium, dyskusje i komentarze.


	Literatura 
	jak wyżej


	Limit miejsc w grupie 
	10


	Terminy odbywania zajęć 
	środa 16.00-17.30, co tydzień


	Miejsce odbywania zajęć 
	Czytelnia IBI UW, Nowy Świat 69



